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Machine à découper les murs 
Mode d'emploi 
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Cet outil convient pour les briques dures, les blocs de béton, les briques 
légères, les murs en béton (rectifiés), les rainures de coffrage et les 
matériaux de construction tels que le granit, le marbre, les carreaux en 
céramique et les carreaux. 
 
Données techniques 
 

Voltage: 220V – 240V 
Fréquence: 50/60 Hz 
Puissance nominale:  3000 W 
Puissance de charge max:   4800 W 
Vitesse hors charge: 6500 t/min 

       Capacité de coupe max: 38 mm largeur × 36 mm profondeur 
Poids net: 7.2 Kgs 
Poids brut: 11.13 Kgs 
 
1. Symboles   

Avertissement : Le non-respect des consignes d'utilisation 
peut entraîner des blessures corporelles ou la casse de la 
machine.  

2. Photo de la machine 
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3. Consignes de sécurité 

 
a. Environnement de travail 

(1) La zone de travail doit être maintenue propre et bien éclairée et ventilée. 

(2) Ne pas utiliser cette machine dans des endroits inflammables et 
explosifs. 

(3) La machine au travail, veillez à ne pas approcher les enfants, les passants 
et les animaux. 

B. Sécurité électrique 

(1) Cette machine est équipée d'une fiche électrique étanche. Veuillez suivre 
les procédures indiquées sur l'étiquette de mise en garde pour utiliser 
l'appareil. 
(2) Branchez les différents types de prises sur la fiche de la machine. Ne 
changez rien. 
(3) N'utilisez pas la machine à l'extérieur lorsqu'il pleut. 
(4) N'utilisez pas le cordon d'alimentation pour tirer la machine. 
(5) La ligne électrique doit éviter tout contact avec la chaleur, l'huile et les 
pièces mobiles. 
(6) Lors de l'utilisation de la machine à l'extérieur, utilisez la rallonge 
extérieure de 2 millimètres carrés au-dessus du cordon d'alimentation.  
(7) Après la mise en service, toute partie du corps doit éviter d’entrer en 
contact avec la surface du mur. 
C. Sécurité personnelle 

(1) Lors de l'utilisation de la machine, soyez prudent ; n'utilisez pas de 
fatigue, d'alcool, de drogues ou de médicaments dans l'état de la machine, 
afin d'éviter que l'accident causé par un manque de concentration se 
produise. 
(2) Assurez-vous de porter un équipement de protection, comme des 
masques anti-poussière, des lunettes de protection, des protecteurs auditifs, 
etc. Pour éviter que le sable volant et les lunettes de protection contre les 
contusions de poussière ne blessent le visage ou n'endommagent l'ouïe à 
cause d'un bruit fort. 
(3) Pour éviter une activation accidentelle. Avant de brancher l'alimentation 
électrique, s'assurer que l'interrupteur de la machine est fermé. Et confirmé 
après la mise sous tension de l'alimentation, ne posez pas immédiatement le 
doigt sur l'interrupteur pour éviter un accident.     
(4) Avant de démarrer la machine, vérifiez également si la touche d'arrêt de 
réglage et les outils sont à l'extérieur de la machine. 
(5) Le corps ne doit pas s'étendre excessivement vers l'avant, veuillez 
toujours maintenir l'équilibre du corps.              
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(6) Ne portez pas de vêtements amples, ne portez pas de bracelet, les 
utilisateurs de cheveux longs doivent mettre les cheveux à l'intérieur du 
capuchon protecteur, évitez de toucher les pièces mobiles pendant 
l'opération, il est facile pour l'accident de se produire. 
 
4. Utilisation des soins  

  
(1) Avant toute utilisation, vérifiez d'abord la sécurité de l'alimentation 
électrique, une prise électrique et un cordon d'alimentation défectueux 
peuvent causer un mauvais contact, un choc électrique grave, un incendie ou 
tout autre accident. 
(2) Dans les travaux de rainurage, les travaux doivent être droits, uniformes, 
de façon à maximiser la puissance de coupe. 
(3) Lorsqu'ils travaillent avec des coupeuses à eau, les opérateurs doivent 
porter des gants isolants et des chaussures isolantes, ce qui peut prévenir les 
accidents par électrocution. 
(4) En bas de la ligne de guidage de travail peut améliorer l'efficacité et la 
précision de la rainure. 
(5) Dans le processus de la machine appartient aux outils de coupe de haute 
puissance, la charge de travail est plus lourde, donc avant de l'utiliser, vous 
devez vérifier les pièces de connexion de solides et fiables à utiliser. 
(6) Les opérations de coupe à sec doivent être équipées d'un équipement de 
dépoussiérage pour assurer un bon environnement de travail. 
(7) Lorsque la machine rencontre le coin de la fente de coupe, elle doit 
ouvrir le couvercle et porter une attention particulière à la protection contre 
le sable mouche. Les opérations de rainurage non protégées sont très 
dangereuses et peuvent causer des blessures graves. 
5. Schéma d’utilisation 
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6. Usage de la pompe 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7. Connexion à l’aspirateur 
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8. Changer la lame de coupe   
a. Outils  b. Ouvrir la protection          c. Tirez la protection vers l’arrière 
                                                                                      Engagez le verrou 

             
 

d. Desserrer dans le sens horlogique  e. Enlever le collier de serrage et ajustez la lame 
 

                        
 
f. Verrouiller dans le sens des aiguilles d'une montre et assembler la lame. 

                     
 
9. Entretien 

  
 Avant tout entretien, éteignez la machine et débranchez la fiche. 
 

(1) Cette machine adopte des normes de sécurité pour la fabrication, si la machine tombe 
en panne, ne l'enlevez pas, assurez-vous qu'elle est réparée par du personnel d'entretien 
professionnel qualifié. Sinon, cela vous pourrait vous blesser. 
    

 Exigences d'entretien : Vous devez utiliser les pièces de rechange 
d'origine fournies par l'entreprise, sinon vous risquez d'endommager 
la machine ou de provoquer des blessures corporelles. 

 
(3) Après chaque utilisation, assurez-vous de nettoyer le sable et la poussière 
de la machine, vérifier l'interrupteur, brancher et de manipuler toutes les 
pièces qui doivent être séchées. Stocké dans un endroit que les enfants ne 
peuvent atteindre, entreposer dans un endroit sec pour éviter l'oxydation de 
la machine. 



 7

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 8

 

Spare parts list 

 
Serial Description QTY Serial Discripción QTY 

1 Protection 1 47 Joint torique 1 

2 
Vis à tête plate 
cruciforme 

2 48 Cache intermédiaire 1 

3 Boîte de vitesses 1 49 Cadre 1 
4 Ecrou autobloquant 1 50 Cercle 1 
5 Ressort autobloquant 1 51 Vis de serrage 2 

6 
Goupille à fermeture 
automatique 

1 52 Stator 1 

7 Clé plate 1 53 Rondelle 1 
8 Axe de sortie 1 54 Roulement 1 
9 Protection 1 55 Coussinet de palier 1 

10 Vis à tête tronconique 4 56 Carter moteur 1 

11 
Protection 
antipoussières 

1 57 Vis hexagonale interne 4 

12 
Protection 
antipoussières mobile 

1 58 Ressort à spirale 2 

13 Circlip de l’axe 1 59 Porte-balais 1 
14 Protecteur de ressort 1 60 Charbon 1 
15 Vis à tête plate 2 61 Vis à tête tronconique tronconique 6 

16 
Protection 
antipoussières 

1 62 Couvercle latéral de balai de charbon 2 

17 Vis hexagonale interne 3 63 Vis à tête cruciforme autoperceuse 5 
18 Cache de la protection 1 64 Poignée droite 1 
19 Vis à tête tronconique 2 65 Vis à tête cruciforme autoperceuse 2 
20 Couvercle latéral 1 66 Contrôle de vitesse 1 
21 Joint torique 1 67 Vis à tête tronconique 2 
22 Vis hexagonale interne 5 68 Bouton rotatif 1 
23 Rondelle élastique 9 69 Ressort 1 
24 Joint plat 9 70 Cache latéral 1 
25 Vis hexagonale 2 71 Protection de cache 1 
26 Cache 1 72 Bouton 1 
27 Roulement 2 73 Interrupteur 1 
28 Vis à tête tronconique 6 74 Gaine de cable 1 
29 Couvercle 2 75 Cable 1 
30 Grand engrenage 1 76 Protecteur 1 
31 bague de sécurité 1 77 Rondelle de séparation 1 
32 Roulement 2 78 Clé d’ajustage 1 
33 Joint étanche à l’huile 1 79 Ecrou de sécurité 1 
34 Petit Engrenage 1 80 Entretoise 1 

35 
Grand engrenage 
conique 

1 81 Vis de transport 1 

36 Clé plate 1 82 Plaque de base 1 
37 Axe 1 83 Vis hexagonale interne 1 
38 Roulement 1 84 Ecrou de sécurité 1 
39 Vis hexagonale interne 1 85 Buse d'eau 1 
40 Rondelle élastique 1 86 Poignée avant 1 
41 Tableau supérieur 1 87 Vis hexagonale interne 6 
42 Plaque moyenne 1 88 Vis hexagonale interne 2 
43 Lame 5 89 Petite roue de guidage 2 
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44 Tableau de presse 1 90 Guide 1 
45 Ecrou de sécurité 1 91 Ecrou de sécurité 2 
46 Petite roue conique 1    

 


